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In this article it is critically analyses the English translations of Dard's
ghazals.
He also tries to locate the variation occurred during translation and the

affects out of Urdu world after these translations.
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Having come to this world, | have seen here and there, every

15
where, what ever meets the eyes is nothing but you."( )
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It is wrong if anyone has doubts about the reality. There is

17
nothing in this universe but you.( )
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If here we see the not immanent in Thy grace.
What use, then our earthly pilgrimage.(19)
e A S e
If we not see Thee in Thy manifestation.
It is alike whether we see the world or not.(zo)
WISV WA
When | could not see thee and all Thy majesty,

21
| do not cares | saw the world or did not see.( )
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| was the veil that hid my love's face,

. (23)
As | awoke, the curtain arose.

A Kd‘i!
| was my self a veil upon the loved one's face.
For when | looked there was no veil twixt me and Thee.(24>
A KJ'; S

We ourselves were the veil before our friend face,

25
We opened our eyes and no veil was Ieft.( )

¥y 877
I myself was the veil upon my beloved's face,

26
When | opened my eyes, there was no veil.( )
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A Kd‘i!
Alas, the foolishness! It was proved at time of death, that all live
saw was but a dream. A tale all that me heard.(zs)
2K Y40L

Woe, ignorant man, at the time of death this truth will be proved,
A dream was, whatever we saw, whatever we heard, was a

29
tale.( )

BT
Oh innocence! Proved it was when death neared.

30
All that was seen was a dream a tale all that was heard.( )
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We shall be rightly charged on judgment day,

Sent here to sin, for sins we then shall pay.(32)
2K
Blame was all, that we received,
What we were born for, never achieved.(33)
W7
Nothing but blame and blemish have we earned in life,
What, alas, we came to do, what achieved in Iife.(34)
2 K15

What did we do in this world, except incur evil opinions!
For this purpose we were bent here and we have fulfilled our
destiny.(35)
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Man was made to bear the pangs and pain of love,
For other fealty angles were enough.(37)
2K D
And God did man create to feel, the pangs of love within his
heart, for otherwise, for prayer sake, there was no dearth of

38
Angels, friends.( )

2SR
Man was created for heartaches, else,
For praying no dearth of Angels was there.(39
vy KJ"ﬁ BYA0L

Man thou createdst for the pain of love,

40
Thou hast Thy angels for obedience.( )
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